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  La diferencia entre el Primer y el Segundo Pesaj y una crucial lección 
para nuestro servicio a Di-s

Bsd.

1. En la Sección Semanal, cuando se aborda el 
mandato del korbán pesaj –la ofrenda pascual– que 
el Todopoderoso ordenó a Moshé Rabeinu, dice el 
versículo1: “En el décimo día de este mes [Nisán] cada 
varón tomará para sí un cordero [o cabrito] por casa 
paterna; un cordero [o cabrito] por cada casa”, y en 
los versículos2 siguientes está escrito: “Lo tendrán en 
custodia hasta el decimocuarto día de este mes; y toda 
la congregación de Israel lo faenará al atardecer… esa 
misma noche comerán la carne; asada al fuego, con 
matzot y hierbas amargas lo comerán”.

Máimonides, en el Libro de los Preceptos, registra la 
mitzvá de korbán pesaj como dos preceptos3 separados: 
por un lado – la mitzvá de  “faenar el cabrito de Pesaj 
el decimocuarto día del mes de Nisán al atardecer y es 
lo que el Altísimo dijo ‘toda la congregación de Israel 
lo faenará al atardecer, etc.’”4, y por el otro la mitzvá de 
“comer la carne de la ofrenda pascual en la noche del 

1	  12:3.
2	  Allí, 6. 8.
3	  Preceptos Positivos 55-56. Y así está escrito en el Séfer HaJinuj Precepto 5-6. Y así contabilizan todos los Sabios que hacen 

cuenta de los preceptos (excepto Rabí Saadia Gaón – acorde la opinión del Rav Ierujam Fishel Perlow, Precepto Positivo 47).
Sobre lo dicho a continuación véase también Tzlaj en Pesajím (en ese lugar, como es señalado a continuación) y así también en 
Shitá Mekuvetzet (del Rav Iehudá Guershuní).

4	  En nuestra edición del Libro de los Preceptos no están escritas las palabras “es lo que dijo…y faenarán…”, pero así está 
escrito en la edición Heller y Kapaj (y así es según la fuente original en árabe). Y así resulta lógico puesto que en todos los preceptos 
Maimónides cita la fuente del versículo. Y así citó en la cuenta de los preceptos al comienzo del Séfer Haiad. 
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quince de Nisán acorde a los requisitos mencionados 
en el versículo… como está dicho: “Y esa misma noche 
comerán la carne, etc.”.

Surge de esto la siguiente dificultad5: Maimónides 
mismo (en la introducción a su obra antes mencionada) 
estableció una regla6 según la cual “siempre que los 
Sabios recibieron como tradición que dos cuestiones 
dependen una de la otra, es obvio que deben ser 
contadas como un solo precepto… y análogamente, 
si es evidente que la finalidad pretendida no se puede 
alcanzar si falta uno de esos aspectos, también es claro 
que la agrupación de todos ellos se contabilizará como 
un solo precepto”7. Entonces, al ser que sobre el korbán 
pesaj, Maimónides mismo dictamina que sin la ingesta 
de la ofrenda no se cumple la mitzvá de korbán pesaj 
[él dice – “en el caso que cierta cantidad de individuos 
se agruparon (con el fin de ingerir el korbán pesaj, que 
“puede ser ingerido solo por quienes se hayan registrado 
para comerlo en grupo”8) y volvieron a registrarse 
sobre el mismo cabrito otros judíos para incluirse en ese 
mismo grupo, a los primeros que ya estaban registrados 
desde un principio, de ese animal les pertenece un kazait 
(27g, la medida mínima requerida según la Ley Judía 
que se considera “comida”) lo comen y están exentos de 
realizar el Segundo Pesaj un mes después, en cambio, 
los últimos que se sumaron, si es que no quedó para 
cada uno de ellos la medida un kazait, no pueden comer 
y por lo tanto deben hacer el Segundo Pesaj”] – por lo tanto, al ser que un tema depende 
del otro, debería ser que la faena y la ingesta de la ofrenda pascual sea contabilizada 
como “una sola mitzvá” – entonces, ¿por qué las separa en dos diferentes miztvot?

5	  Rabí David HaBablí en el libro Maasé Nisím cap. 5. Y de manera similar en el Maián.
6	  Libro de los Preceptos shoresh 11.
7	  Y así está escrito allí en el libro Maasé Nisím. Y en el Libro de los Preceptos a nuestra disposición está escrito un poco 

diferente.  
8	  Mishná Zebajím 59b.
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Es más: incluso según las opiniones9 que sostienen 
que la ingesta del pesaj no es un factor que valida o 
no la mitzvá de la ofrenda, no obstante, el significado 
y el propósito del precepto de la ofrenda pascual está 
conectado con su ingesta, dado que esta ofrenda “desde 
un principio se hace para ser ingerida”10 – y por eso, 
incluso en el caso que “una ofrenda pascual se haya 
hecho con impureza, debe ser ingerida con impureza”11, 
al ser que “cuando se ordenó esta mitzvá, la intención 
principal fue para que sea ingerida” – entonces ¿por 
qué la faena del animal y su ingesta no son considerados 
como un solo precepto?

Rabí Avraham, el hijo de Maimónides12, responde al 
respecto que, la división de estos aspectos en dos mitzvot 
se debe a que cada uno de ellos se vincula y “depende” 
de un momento diferente: el precepto de faenar el 
animal es en el decimocuarto día del mes de Nisán, en 
cambio el precepto de la ingesta, es una vez salidas las 
estrellas, en la noche del día quince13; y también hay 
otro motivo para separar entre ellos: la faena del pesaj 
es una “mitzvá que, en caso de no llevarse a la práctica, 
es penalizada con karet –escisión del alma de su fuente 
Divina–”, a diferencia de la ingesta que es igual a otros 
preceptos positivos que no son penalizados con karet: 
por lo tanto, si la persona sacrificó la ofrenda pascual 
en el momento correspondiente y no la ingirió la noche del quince, entonces cumplió 
el precepto de faenar el pesaj y está exento de karet14, y tampoco necesita traer una 

9	  Rabí Najmán y Rabí Iehudá en Pesajím allí y a continuación.
10	  Mishná Pesajím 76b.
11	  Comentario de Rashi allí. Y en el comentario de Rashi (78b en la Mishná): “principalmente la finalidad del Pesaj es la 

ingestión”. Y las palabras de Maimónides allí: “que el Pesaj se trae solo para ser comido”.
12	  En el libro Maasé Nisím allí.
13	  Y véase en el Iereím 405 (en la edición completa – 415) que enfatiza que su momento es diferente. Y escriben los 

comentaristas (Brit Moshé sobre Smag y otros) que por medio de esto pretende responder esta pregunta (véase Tofaot Reém allí. 
Y otros).

14	  Y así se comprende de cómo dice Maimónides en el Precepto Positivo 55, y en las Leyes de Korbán Pesaj 1:2 escribe 
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ofrenda en el Segundo Pesaj.

2. De todas maneras, aun luego de esta explicación, el 
asunto no es del todo claro: de acuerdo a Rabí Avraham, 
el hijo de Maimónides, queda claro (principalmente) 
que según la opinión de su padre la ingesta del pesaj en 
la práctica – no es un factor que valide el cumplimiento 
de la mitzvá del sacrificio, sin embargo, esto aun no 
responde la pregunta inicial, en vista de que la ingesta 
es el propósito de la faena (motivo por el cual, cuando 
se lo faena, el animal debe ser apto para su ingestión, 
entonces, faena e ingesta) deberían haber sido contados 
como un solo precepto, como Maimónides mismo 
escribe en “las raíces de las mitzvot”15 que “incluso 
cuando las diferentes acciones no dependen una de la 
otra, hay veces que son consideradas una sola mitzvá, 
cuando el tema de ellas es el mismo”.

También el primer motivo ofrecido por Rabí Avraham 
por el que la faena del pesaj y su ingesta son dos preceptos 
diferentes –porque cada uno de ellos tiene estipulado 
un momento aparte– precisa de una explicación, dado 
que vemos en varios preceptos16 que la obligación de 
realizar cada uno de sus componentes es en diferentes 
momentos (y ninguno de ellos es condicional para 
validar al otro)17, y de todos modos, son contabilizados por Maimónides como una sola 
mitzvá18.

respecto a la pena de karet en Pesaj diciendo “y quien trasgreda esta orden y no lo sacrifique en el momento determinado…”. 
A diferencia de lo que escribe en el Precepto Positivo 56, y al principio del 8vo capítulo. Y así resulta evidente de las palabras de 
Maimónides en varios lugares.

15	  Libro de los Preceptos shoresh 11. Y como escribe allí Rabí David HaBablí, que incluso acorde a la opinión de Rabí Nejemia… 
que la ingesta no es excluyente para cumplir con la mitzvá de la faena es evidente que es una sola mitzvá. 

16	  Como la mitzvá de leer el Shemá por la mañana y por la noche, la Ofrenda Continua de la mañana y del atardecer, y el 
Incienso...   

17	  Las palabras de Najmánides al final del Libro de los Preceptos: “… que son preceptos que el incumplimiento de uno no 
invalida al otro, y el momento determinado para uno no es el mismo que el otro”. 

18	  En el Libro de las Preceptos: la lectura del Shemá – Precepto Positivo 10. Incienso – Precepto Positivo 25. Ofrendas Continuas 
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3. El tema se comprenderá al introducir otro 
interrogante que surge al respecto: sobre la ofrenda 
de jatat –ofrenda expiatoria– el versículo dice19 “será 
faenada la ofrenda de jatat…el kohen –sacerdote– que 
la realice la comerá”, sin embargo, Maimónides no 
cuenta la ingesta del jatat como un precepto aparte de 
la misma ofrenda, sino que lo incluye en el precepto 
global de la ingesta del resto de los kodashím20 –
animales santificados– [como escribe en el Libro de los 
Preceptos – “que Di-s ordenó a los kohaním ingerir la 
carne de los kodashím, es decir, del jatat y del asham –
ofrenda expiatoria que es traída cuando la trasgresión fue 
dudosa– que son ofrendas de tipo kodesh kodashím (de 
mayor santidad)… y en cuanto al resto de los kodashím, 
es decir kodashím kalím (de menor santidad), su ingesta 
también se incluye en esta mitzvá”] – entonces, no se 
entiende, ¿por qué Maimónides contabiliza la ingesta 
del pesaj como un precepto en sí mismo y no como 
parte del precepto general que engloba la ingesta de los 
kodashím [pues la ofrenda de pesaj también forma parte 
de los kodashím (kalím)? 

La explicación del concepto es la siguiente: en realidad 
Maimónides mismo, con la precisión de sus palabras, 
aclara este asunto, él escribe: “Di-s nos ordenó comer 
la carne del sacrificio pascual en la noche del quince de 
Nisán acorde a los requisitos mencionados en el versículo, 
este debe ser asado, y se debe comer en una sola casa, y 
de modo que su ingesta esté acompañada de matzot y 
hierbas amargas; y es lo que dice el versículo ‘esa misma 
noche comerán la carne, asada al fuego, con matzot y 
hierbas amargas lo comerán’”, esto significa que, al ser 

– Precepto Positivo 39.
19	  Tzav 6:18-19. Estos versículos son citados por Maaián HaJojmá.
20	  Precepto Positivo 89.
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que la Torá especifica ciertos requerimientos y normas 
en la mitzvá de la ingesta del pesaj (a diferencia de la 
ofrenda de jatat en la que está escrito sencillamente “el 
kohen que la realice la comerá”, y así también en otras 
ofrendas, y no así con el pesaj), con ello la Torá diferencia 
la obligación de la ingestión del pesaj como un precepto 
en sí mismo. Y lo mismo ocurre con respecto al faenado 
del korbán pesaj21 en el que el se subraya su momento 
específico (el día catorce de Nisán después del mediodía).

Dicho de otro modo (y acorde con el sentido de las 
palabras de Rabí Avraham, el hijo de Maimónides): al 
ser que la mitzvá del faenado del animal fue ordenada 
junto (y vinculada) con su momento correspondiente, 
y por otro lado la mitzvá de la ingesta depende y  fue 
indicada para otro momento y acompañada por varios 
pormenores que especifican cómo debe ser su ingestión, 
se entiende que la disimilitud en cuanto al momento a 
realizarse la faena y la ingesta del pesaj no es lo mismo 
que en el resto de la comida de los kodashím, que de 
todas formas y automáticamente la ingesta del pesaj 
contiene en sí esa mitzvá (la de comer kodashím, así 
como vemos en las ofrendas que deben ser ofrecidas 
precisamente durante el día, o asuntos similares), sino, 
la marcada diferencia entre la faena y la ingesta viene a 
definir en qué consiste la mitzvá – por un lado, la mitzvá 
de faenar el animal radica en hacerlo “el decimocuarto 
día del mes de Nisán al atardecer”, y por el otro lado, la 
mitzvá de la ingesta del pesaj consiste en “que Di-s nos 
ordenó” (su significado y definición) comerlo la noche 
del quince de Nisán junto con los otros requerimientos 
antes mencionados; y debido a esto las contabiliza 
como mitzvot separadas.

21	  Véase algo por el estilo en la explicación del Rabí Ierujam Fishel Perlow, allí en el comienzo.
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(ובהתאםקצתאחרבסגנון

הרמב"ם):בןהר"אדברילתוכן
באהשחיטהמצותעלשהציוויכיון
,לההקבועהזמןעם(ובקישור)יחד

אחרבזמןתלוי'האכילהומצות
עםיחדנאמראשרלההקבוע
ואופניםתנאיםעודועםעלי'הציווי

ביןבזמןזהשחילוקמובןבאכילה,
מצדאינולאכילתוהפסחשחיטת

שישנוקדשיםבאכילתכלליענין
שמצינו(ע"דזובמצוהגםממילא

להיותצריכהשהקרבתםבקרבנות
באהדבראלאוכיו"ב),דוקאביום
כשםהיינו,–זובמצוהכגדר

שישענינההפסחשחיטתשמצות
עשרארבעהביום"הקרבןלשחוט
מצותכך",הערבייםביןבניסן

שבה"ציוונו"עניןהפסח,אכילת
לאכלושישהואוגדרה)(תוכנה
שארוע"פבניסןעשרחמשהבליל

נמנותהןזהומצדהנ"ל;התנאים
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הראשון))מן(נפרדעצמובפנירגל
שחיטתואתמחלקשהרמב"םמצינו

מצוותכב'אותןומונהמאכילתו
נפרדות.
הנ"להטעםלפימובןזהוגם
צריכההאכילהראשון:פסחבקרבן
וזהוומרורים"מצות"עללהיות
ומהשניפסחאכילתמצותתוכן

ש"ציוונו" בה.
מצותאיןלמהמובן,אינואבל
במצותנכללתשניפסחאכילת
עשרחמשהבלילהפסחאכילת
בניסן?
שונים,לזמניםחלוקותשהןואף

חיובהן:אחתמצוהבתוכנןהרי
מצות"עלהפסחקרבןאתלאכול
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4. También respecto a la obligación de la ofrenda 
pascual en Pesaj Shení –el Segundo Pesaj– que debía 
acercar un mes después, el catorce de Iyar, todo aquel 
que había estado imposibilitado de hacerlo el catorce de 
Nisán– (que de acuerdo a la opinión de Maimónides 
es una Festividad en sí misma (independiente y 
no complementaria de la primera)22, también en 
esta) Maimónides separa la faena de su ingesta, 
contabilizándolos como dos preceptos diferentes23.

Esto también se entiende de acuerdo al mismo 
criterio del primer pesaj: pues también en el segundo 
pesaj la ingesta debe estar “acompañada de matzot y 
hierbas amargas”24 y en eso radica “la orden de Di-s” y 
el sentido de la mitzvá de ingerir el pesaj shení25 y con 
ello se diferencia de la mitzvá de su faena y de la ingesta 
del resto de los kodashím.

Sin embargo, no se entiende, ¿por qué la mitzvá 
de comer el pesaj shení no se incluye con la mitzvá de 
ingerir el primer pesaj la noche del quince de Nisán?

Si bien están separadas y se practican en diferentes 
momentos, de todos modos, según sus características 
son la misma mitzvá: esto es, el deber de ingerir el korbán 
pesaj “con matzot y hierbas amargas” en la noche que 
sigue a su ofrenda (y es evidente que es la misma miztvá, 
en dos diferentes momentos): si la ofrenda fue hecha el 
día catorce de Nisán su ingesta debe ser en la noche del 
quince, y si el sacrificio fue el día catorce de Iyar, se lo 
debe ingerir en la noche del quince de ese mes26.

22	  Por lo que es contabilizado como un precepto independiente – comienzo del 5to capítulo de Leyes del Korbán Pesaj.
23	  Precepto Positivo 57-58. Séfer HaJinuj precepto 380-381.
24	  Veahalotjá allí, 11. 
25	  Allí en el Libro de los Preceptos escribe “comer la carne del segundo sacrificio pascual en la noche del quince de Iyar con 

matzot y hierbas amargas, y es lo que dice…”. Y véase cómo dice en la cuenta de los preceptos al principio del Séfer Haiad, antes de 
las leyes del Korbán Pesaj. Y en las leyes del Korbán Pesaj 8:3.

26	  Una pregunta similar es formulada por Rabí Ierujam Fishel Perlow, en el Precepto Positivo 57 (cerca del final).
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La explicación del tema es así:
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es dicho… liberó nuestras casas…”.

ההקרבהשלאחרבלילהומרורים"
בשניהמצוהאותהבאהממילא(ו

בי"דהיאההקרבהאםזמנים):
בליללהיותהאכילהצריכהבניסן

בי"דהיאההקרבהואםבניסן,ט"ו
בליללהיותהאכילהצריכהאייר

ט"ו באייר.
אלא הביאור בזה הוא:

ששחיטתלעילשנתבאראף
שתיהןקשורותואכילתוהפסח
לב'המחלקןבאופןהמיוחד,בזמנן
ישחילוקמקוםמכל–מצוות
לידיובאפועלשבובאופןביניהן

ביטוי הקישור עם הזמן:
חגשליוםהואבניסןי"דיום

אבלשבו,הפסחשחיטתמחמתרק
מיוחדת;מציאותבואיןעצמומצד

נבדלבניסןעשרחמשהלילמשא"כ
בעיקר)–(ואדרבהגםומיוחד

זמןזהוכיעצמו,מצדכיום־טוב
בפעםשהי'וכמו–מצריםיציאת

מצריםבארץ"ועברתיהראשונה:
..בכורכלוהכיתיהזהבלילה

שימוריםו"לילעליכם"ופסחתי
מצרים"מארץלהוציאםלה'הוא

אלקיךה'"הוציאךאומר(והכתוב
מחמת,זהומצד–לילה")ממצרים
מצותמועדזהוהזמן,חשיבות
הפסחשחיטת–(ועי"זפסחאכילת

היא בי"ד בניסן).
כן:הדבריםאיןשניבפסחאבל
אינהבאיירט"ובלילאכילתו
–באיירט"והואשאזבזהקשורה

רקאלאוכיו"ב,יום־טובשלזמן
(ההקרבהשאחריהלילהשזהומפני

זואכילהאיןולכןאייר.ד)י"ד
עםאחתכמצוהלהמנותיכולה
ראשוןבפסחכיראשון,פסחאכילת

וחלקפרטהואעצמוהזמןהנה
לזמןאיןשניבפסחואילומהמצוה,



9Bo

con el día quince de Iyar – puesto que es un día común 
y corriente, no un día festivo32 o un momento especial, 
el motivo por el cual se debe comer esa noche se debe 
exclusivamente por ser la noche posterior a la ofrenda 
del catorce de Iyar. Y por eso, esa ingesta no puede ser 
contabilizada como la misma mitzvá de comer el pesaj 
rishón –primer pesaj–: en Pesaj Rishón el momento en sí 
es un aspecto de la mitzvá que forma parte de la misma, 
a diferencia de Pesaj Shení, el día por sí mismo es un día 
común, no guarda relación alguna con el contenido de 
la miztvá de la ingesta33.

5. Con lo explicado, se comprenderá también la 
halajá de recitar el Halel –Versos de Alabanzas– en Pesaj 
Rishón, y la disimilitud al respecto entre Pesaj Rishón y 
Shení:

Una de las diferencias que hay entre Pesaj Rishón 
y Shení se menciona en la Mishná34: “El primer pesaj 
requiere del recitado del Halel mientras se lo come, 
pero el segundo no requiere de dicho recitado mientras 
se lo ingiere (y concluye diciendo) sin embargo, ambos 
precisan del recitado del Halel mientras se realizan 
(durante su faena)”. Sobre la halajá “el primer pesaj 
requiere del recitado del Halel mientras se lo come…”, 
la Guemará pregunta35: “¿de dónde se sabe que es 
así?, dijo Rabí Iojanán, el versículo dice ‘un cántico 
habrá para ustedes, como la noche en que se santifica 
la Festividad’36, de aquí se deduce que una noche 
santificada como Festividad, como es el caso de la primera noche de Pesaj, requiere del 

32	  Véase el comentario de Rashi en Veahalotjá 9:10. Pesajím 95b en el párrafo que comienza “sheein”.
33	  Y esta diferencia las transforma en preceptos con definiciones distintas, pero el hecho que en el pesaj rishón las mujeres 

están obligadas y en el segundo no, no es una diferencia en la definición y esencia de la mitzvá.
34	  Pesajím 95a.
35	  Allí, folio b.
36	  Isaías 30:29.
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recitado del Halel, mientras que una noche que no es 
santificada como Festividad, como es el caso de Pesaj 
Shení, no requiere de dicho acompañamiento”. Luego la 
Guemará pregunta con respecto a que “ambos precisan 
del recitado del Halel mientras se realizan: ¿cuál es el 
motivo? – y responde – si quieres puedes decir que, el 
versículo anterior según el cual solo se recita en caso de que la noche sea una santificada 
excluye la noche (del Segundo Pesaj) pero no el día; y si quieres puedes decir ¿acaso es 
posible que el Pueblo de Israel faena sus ofrendas pascuales y toman sus lulavím (en la 
Festividad de Sucot) y no reciten el Halel?”.

Del hecho que sobre la halajá que establece que “ambos 
precisan del recitado del Halel mientras se realizan” la 
Guemará pregunta “cuál es el motivo” (y no utiliza la 
misma expresión “de dónde se sabe que es así” como 
pregunta sobre la halajá que fija que “el primer pesaj 
requiere del recitado del Halel mientras se come y el 
segundo no”), y también de lo que la Guemará responde 
sobre eso (según la primera respuesta) “el versículo 
anterior excluye la noche pero no el día” – es evidente 
que, por medio de esos interrogantes y sus respectivas 
respuestas, la Guemará pretende explicar (no cuál es 
la fuente y el motivo por el que “ambos precisan del 
recitado del Halel mientras se realizan” en sí, sino) en 
qué consiste la diferencia entre el faenado del sacrificio 
del segundo pesaj que sí precisa del recitado del Halel, 
en relación a su ingesta que no precisa del mismo.

Antes de pasar a la explicación es menester 
comprender los siguientes puntos:

a) ¿Por qué, en efecto, la Guemará no pregunta “de 
dónde se sabe que es así” sobre la halajá que “ambos 
precisan del recitado del Halel mientras se realizan”, 
exactamente del mismo modo que sí lo hace sobre la halajá según la cual “el primer 
pesaj requiere del recitado del Halel mientras se come y el segundo no”?37

37	  Como resulta evidente del comentario de Rashi allí, según el cual la Guemará (también) pretende explicar el motivo por qué 
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b) Puesto que todo el interrogante de la Guemará 
es solo para saber la razón por la que en el segundo 
pesaj hay diferencia entre su ingesta y su faena, es 
difícil de entender qué es lo que contesta en la segunda 
respuesta “acaso es posible que el Pueblo de Israel 
faena sus ofrendas pascuales…y no reciten el Halel” – 
porque en esa explicación no vemos ninguna diferencia 
entre la faena del segundo pesaj y su ingesta…por lo 
que ¡la misma lógica se podría aplicar (de no ser por 
la exclusión deducida del versículo) incluso sobre su 
ingesta (la Guemará podría haber dicho “acaso es posible 
que los judíos coman38 el segundo pesaj y no reciten el 
Halel”)!

6. La explicación de esto es la siguiente: del versículo 
“un cántico habrá para ustedes, como el de la noche 
en que se santifica la Festividad” no solo se deduce 
que “una noche que no es santificada como Festividad 
no requiere del recitado del Halel”, sino, también se 
aprende en qué consiste la obligación de recitar el Halel 
en el momento en el que se come el korbán pesaj – el 
motivo principal del recitado no es la ingesta del pesaj, 
sino, se debe a que la comida es precisamente en la 
“noche que se santifica como Festividad” – es decir, en 
el momento de la redención y de los milagros del Éxodo 
de Egipto, por eso, es nuestro deber recitar el Halel;

esto significa que, al ser que la ingesta del pesaj la 
noche del quince de Nisán en la práctica (estuvo y) está 
conectada con la redención y los milagros inherentes 
a esa noche, por eso, ese es el momento indicado para 
la mitzvá de comer el korbán pesaj, como se mencionó 

el primer pesaj requiere que se recite el Halel durante su ingestión. 
38	  A pesar de que es posible decir que, acorde a este motivo, no hay necesidad de decirlo nuevamente durante su ingesta, al 

ya haberlo recitado durante su faena. Y como escribe el Sfat Emet aquí sobre la Guemará. 

שהשאלהכיוןב)וכו'"?באכילתו
לטעםבנוגעאלאאינהבגמרא
א"כלשחיטתו,אכילתוביןהחילוק

השניהגמראבתירוץהמענהמהו
פסחיהןאתשוחטיןישראל"אפשר

בהסברהלא–הלל"אומריןואין
שחיטתביןחילוקכלנמצאלאזה

עצמהזוסבראכילאכילתו,הפסח
גםהמיעוט)(לולאלומראפשר
ישראל(אפשרלאכילתובנוגע

וכו')?אוכלין

הפסוקמןבזה:והביאורו.
חג"התקדשכליללכםיהי'"השיר
"לילההמיעוטאתרקלאלמדנו
הלל",טעוןאיןלחגמקודששאין

דהללהחיובגדרעצםאתאםכי
זה,שאין–הפסחאכילתבשעת

הפסח,אכילתעצםמצדבעיקר,
ב"לילהיאשהאכילהמפניאלא

והנסיםהגאולהזמן–חג"התקדש
לומרצריךולכןמצרים,דיציאת

הלל.
הפסחשאכילתכיוןכלומר:

קשורה(היתה)בניסןט"ובליל
זה,שבלילהולנסיםלגאולהבפועל
הקבועהזמןזהוטעמאדמהאי
כןעלכנ"ל,הפסח,אכילתלמצות

המיוחדתהמצוהעםמחוברזהזמן
בשעתהיאההללואמירתשבו

אכילת הפסח.
שני,לפסחבנוגעמובןומזה

שהרי–לחג"מקודשש"איןדכיון
נסים,שלזמןהי'לאבאיירט"וליל

שלתוכןכלנושאאינוזהיוםולכן
פסחהנההאכילהלעניןכןעל–חג

שהאכילהכיוןהלל",טעון"איןשני
מספקתסיבהאינהכשלעצמה

לאמירת הלל, כנ"ל.
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antes, por consiguiente, ese momento está unido con su 
mitzvá específica, y el recitado del Halel es precisamente 
en ese momento – en el que se come el pesaj.

De lo expuesto resulta comprensible en lo relativo 
al segundo pesaj, puesto que la noche de su ingesta “no 
es santificada como Festividad” – la noche del quince 
de Iyar no fue un momento de milagros, motivo por 
el cual su naturaleza no es un día festivo49 – resulta 
entonces, que la ingesta en el segundo pesaj “no precisa 
del recitado del Halel”, dado que la comida de la ofrenda 
por sí misma no es un motivo suficiente para que se 
diga el Halel, como fue dicho.

7. Luego de la respuesta de la Guemará (y como 
continuación de la explicación antes mencionada) la 
Guemará se detiene sobre la halajá que determina que 
“ambos precisan del recitado del Halel mientras se 
realizan” y pregunta “cuál es el motivo”: aquí indaga 
en qué radica la diferencia entre la faena del pesaj 
(con Halel) y su ingesta (sin Halel – ¿por qué la faena 
del segundo pesaj es diferente a su ingesta?). Aquí la 
Guemará no pregunta el motivo por qué la faena en sí 
“precisa Halel”, puesto que el lugar para formular ese 
interrogante no es en esta Mishná, sino en la Mishná 
anterior39, en la que se menciona por primera vez la 
halajá sobre el recitado del Halel durante la faena de 
un sacrificio: en nuestra Mishná solo se enumeran 
los pormenores en los que se diferencian el primer y 
segundo pesaj y automáticamente se deduce en qué 
se igualan – esto es, en el recitado del Halel durante la 
faena (etc.) – y sobre este punto surge la pregunta “cuál 
es el motivo”.

Y la Guemará explica que el concepto de recitar 

39	  Pesajím 64a.
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בגמראזהתירוץלאחרז.
מקשינןהנ"ל)לביאור(ובהמשך

"זההמשנהדבריהמשךעלבגמרא
–כו'"בעשייתןהללטעוניןוזה

ביןהחילוקטעםמהוטעמא":"מאי
הלל)(שטעונההפסחשחיטת

–הללטעונה(שאינהלאכילתו
כאכילתו);שחיטתותהאלאולמה

הטעםמהאינההגמראשאלת
כיהלל,טעונהבכללששחיטה

זו,במשנהאינוכזולשאלההמקום
דיןשנאמרהראשונהבפעםאלא
השנוי'במשנה–בשחיטההלל
פרטירקנמניםזובמשנה;לעיל

ראשוןפסחחלוקיםשבהםהדינים
גםנזכרממילאובדרךשני,ופסח
בשחיטהבהלל–משתויםהםבמה

"מאיהשאלהבאהוע"ז–(וכו')
טעמא".

אמירתגדרשבגמראומבאר
אמירתכגדראינובשחיטתוההלל

ההלל באכילתו (בלילה):
קא"לילההואהראשוןהתירוץ

היינו,ממעט",קאלאיוםממעט
מצדהיאבלילההללשאמירת

ולכןחג",ד"התקדשהטעם
ואילושני;דפסח"לילה"ממעטינן

עםקשורהאינהביוםהללאמירת
אימעיט.לאולכן,עצמומצדהזמן

אתמדגישהראשוןהתירוץכלומר:
מאמירתוביוםהללדאמירתהשינוי
בלילה,לאמירתוהטעםע"יבלילה

השלילה)(בדרךמובןוממילא
מטעםאינהביוםשאמירתו
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ליוםראשון)(פסחבניסןי"דיום
י"ד באייר (פסח שני).

ישראל"אפשרהשני,והתירוץ
אומריםואיןפסחיהןאתשוחטין
דאמירתוהטעםאתמדגישהלל",
מצדהיאביוםהלל(שאמירתביום
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el Halel en el momento de la faena es diferente al del 
momento de la ingesta (durante la noche):

Según la primera respuesta que “excluye la noche pero 
no el día”, el recitado del Halel por la noche se vincula 
con “la santificación como Festividad” de la noche, y por 
eso, es excluida la noche del segundo pesaj; pero, como 
el recitado del Halel durante el día, de acuerdo a ese 
argumento, no se conecta con lo que es el día de por sí, 
por lo tanto no se excluye el Halel de este. Esto significa 
que, la primera respuesta enfatiza principalmente la 
diferencia entre el recitado del Halel durante el día con 
respecto al de la noche, y ello surge de la razón por la 
que sí se recita el Halel durante la noche, y así se deduce 
(en forma implícita) que el recitado durante el día no 
se debe a que el día se “santifica como Festividad”, por 
eso, no hay diferencia entre el día catorce de Nisán (el 
Primer Pesaj) y el día catorce de Iyar (el Segundo Pesaj), 
pues ninguno de los dos son días festivos.

El segundo argumento, que expone un razonamiento 
lógico: “acaso es posible que el Pueblo de Israel faenan 
sus ofrendas pascuales…y no reciten el Halel”, enfatiza 
por qué se recita durante el día [dejando en claro que el 
recitar el Halel en el día se vincula con la faena del pesaj 
(“acaso es posible que el pueblo de Israel faenan…y no 
reciten…”)], y por lo tanto, se entiende que se debe 
recitar el Halel durante la faena del segundo pesaj al 
igual que el primero.

Sin embargo, el recitado del Halel durante la ingesta 
del pesaj (primero) es diferente, (la ingesta en sí no es un 
motivo suficiente para ello, como fue dicho, sino) esta 
se debe a que esa noche “se santifica como Festividad” 
como se mencionó, y por eso, durante la ingestión del 
segundo pesaj, la noche del quince de Iyar, no cabe 
recitar el Halel.
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Y se puede decir, que la diferencia entre ambos 
argumentos es así: según la primera respuesta, el 
recitado del Halel durante la faena también se vincula 
con el momento en que se realiza, con el “día”, en espíritu 
similar a cómo se vincula la ingesta con el momento 
de esta – con la salvedad que, en lo que respecta a la 
ingesta, el momento propiamente dicho (la noche del 
quince de Nisán) es el causante de que se deba ingerir el 
pesaj y recitar el Halel, en cambio, en cuanto a la faena, el 
precepto de faenar es lo que causa el momento especial: 
en virtud de la mitzvá de sacrificar el pesaj en ese “día”, 
el momento mismo requiere que se recite el Halel; y 
según la segunda respuesta, el recitado del Halel es solo 
debido a la faena del pesaj y no tiene nada que ver con el 
momento – como dice la Guemará “¿acaso es posible que 
el Pueblo de Israel faenan sus ofrendas pascuales…y no 
reciten el Halel?”.

De todos modos, se entiende según ambos 
argumentos que, al ser que el motivo por el que el 
primer pesaj requiere Halel mientras se realiza no se 
debe a que el día catorce de Nisán en sí causa el deber del 
recitado, sino, lo que lo motiva es la faena del pesaj (que 
ocurre en él), por eso queda claro, que en esto se igualan 
el primer pesaj con el segundo y ambos precisan que se 
recite el Halel al realizarlos.

8. La explicación del concepto desde la mirada 
profunda del tema:

El Éxodo de Egipto está entre los sucesos más 
significativos y principales en la vida de los judíos: allí 
fue el comienzo, el “nacimiento”40 del Pueblo de Israel, 
cuando pasaron de ser siervos del Faraón a “servidores 

40	  Véase Ezequiel 16 y en los comentaristas allí.
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de Di-s”41 – como dice el versículo42 “Pues los Hijos de 
Israel son servidores para Mí, ellos son Mis servidores 
que saqué de la tierra de Egipto”.

Y en vista de que la finalidad del korbán pesaj es la 
preparación e introducción al tema global de la salida 
de Egipto, que consiste en transformarse en sirvientes 
de Di-s – se entiende, que también todos los detalles 
dichos en la Torá sobre este, no son meros detalles, sino 
que cada asunto constituye una norma global de por sí.

[Y esto mismo es el motivo por qué precisamente en 
la orden del korbán pesaj vemos tantos detalles e incluso 
detalles minuciosos – respecto a la forma de cómo debe 
ser preparado y cómo debe ser ingerido, etc. (cosa que 
no se ve tan pormenorizadamente en otras ofrendas), ya 
que de ese modo se enfatiza la singular importancia de 
las especificidades del korbán pesaj].

Y se puede decir que esta es la razón, conforme la 
faceta profunda de la Torá, por qué la faena y la ingesta 
del korbán pesaj son contabilizadas cada una como una 
mitzvá por sí misma – al ser que cada una constituye 
una norma global y fundamento, en la preparación 
para el concepto global de la salida de Egipto (como se 
verá a continuación en el párrafo 10).

9. Acorde a esto se comprenderá también por qué 
precisamente sobre el korbán pesaj vemos que quienes 
estaban impuros por tener contacto con un cadáver 
humano, se acercaron a Moshé con el reclamo “¿por qué 
hemos de ser excluidos?”: si bien la norma habitual es 
que “al vencer el tiempo estipulado para una ofrenda, la 

41	  Véase Meguilá (14a, y allí es explicado): “es aceptable allí…”. Y en el Ierushalmí (Pesajím 5:5) y el Midrash Tehilím (113): 
“que éramos siervos del Faraón y nos convertimos en siervos Tuyos…los siervos del Santo, bendito sea, como está dicho ‘Alaben al 
Señor’, que lo alaben los siervos del Eterno, y no los siervos del Faraón”.  

42	  Behar 25:55. Rabí Avraham Eben Ezra allí, 42.
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posibilidad de traerla queda anulada”43 – sin embargo, 
el concepto del korbán pesaj es diferente: y esto se debe 
a que, en caso de que se haya perdido la oportunidad de 
realizar cualquiera de las otras ofrendas, ello causa en 
el alma de la persona la falta de un tema específico; en 
cambio el korbán pesaj, al ser que a través de él se logra 
la transformación de ser “siervos del Faraón” hacia la 
categoría de servidores de Di-s – un asunto global de 
ese calibre, no puede faltar en un judío.

Y esta es la razón por la que a los “impuros por 
un cadáver humano” se les ha dado la oportunidad 
de reparar y completar la falta en el Segundo Pesaj. 
Es más: este tema es tan relevante, que está dirigido 
(principalmente) a personas individuales, como dicen 
nuestros Sabios44: “un individuo (impuro) se aplaza para 
el Segundo Pesaj, pero una comunidad (impura) no se 
aplaza para el Segundo Pesaj” – dado que la comunidad 
(que se impurificó a causa de un fallecido) no precisa 
del segundo pesaj, ellos, en cambio, lo ofrendan en el 
primer pesaj; y para que el tema del sacrificio pascual 
no falte incluso de un solo individuo, de modo que 
incluso un solo judío se convierta en un sirviente de 
Di-s, para ofrendar el korbán pesaj fue concedido un 
día posterior – con todo el orden ritual de los kohaním, 
leviím etc., involucrados en ello; hasta el grado que esto 
nos enseña una lección fundamental para los judíos de 
todas las generaciones que “nunca hay nada perdido, 
siempre se puede reparar”45.

43	  Véase Berajot 26a al final del folio (la versión de Tosafot en el párrafo que comienza “se equivocó”). Sifrí (y comentario de 
Rashi) Pinjás 28:10 14. Y otros.

44	  Pesajím 66b al final del folio en adelante. Y véase la Mishná en Pesajím 79a. Mishné Torá de Maimónides Leyes del Korbán 
Pesaj cap. 7 al comienzo.

45	  HaIom Iom pág. 53.
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10. Según esto se puede también explicar (en el 
espíritu de la faceta profunda de la Torá) el hecho de 
que el segundo pesaj puede solo completar el sacrificio 
(la faena) del pesaj y su ingesta, pero no el recitado del 
Halel que se dice cuando se lo come en la noche del 
quince de Nisán – porque solo el sacrificio e ingesta 
del pesaj son asuntos globales en lo que respecta a la 
preparación para ser sirvientes de Di-s, pero no el 
recitado del Halel (en el momento de la ingesta).

La aclaración de esto es la siguiente:
En el preparativo de los judíos para convertirse 

en sirvientes de Di-s eran necesarias dos cosas: a) la 
faena del cabrito, lo que implica arrojar, deshacerse de la 
idolatría de Egipto46 y de la servidumbre al Faraón, cosa 
que podía suceder solo a través de una entrega total 
(mesirut nefesh) al Todopoderoso (porque tomar el 
“cabrito” (la idolatría de Egipto) delante de los ojos de 
los egipcios fue una actitud de mesirut nefesh47 –entrega 
total hasta el extremo de poner en peligro la vida–); b) los 
judíos debían comer el korbán pesaj, es decir, el mesirut 
nefesh en pos de ser servidores de Di-s tenía que ser 
parte de su sangre y de su carne48, debía internalizarse, 
permear todo el ser de ellos, e incluso todos sus asuntos, 
hasta abarcar las cuestiones relacionadas con la ingesta 
– esto es, los temas materiales de los judíos49.

Y dado que la faena y la ofrenda del pesaj y su ingesta 
(con todas sus condiciones) son asuntos globales 
relevantes al nacimiento del alma judía, por eso hay –y 

46	  Mejilta 12:21. Manuscritos allí. Shemot Rabá allí. Y véase Guía de los 
Perplejos III, cap. 46, y en lo señalado en la próxima nota. 

47	  Véase Shemot Rabá 16:3. Tur Oraj Jaim 430 al principio. Y véanse “Cartas 
dirigidas a todos los judíos sobre la Festividad de Pesaj” impresas en la Hagadá de 
Pesaj (Kehot, 5746-7) pág. 610 en adelante. 629. 638-9. Y otros. 

48	  Tania cap. 5.
49	  Veáse también Likutéi Sijot vol. III pág. 870.
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debe haber– una oportunidad de corrección.
En cambio, en cuanto al recitado del Halel cuando se 

come el korbán pesaj – que no es (como se explicó antes 
en extenso) un asunto que incumbe y se vincula con la 
ingesta en sí, sino solo tiene conexión con la santidad 
del día quince de Nisán –la santidad del día hace que 
en la ingesta del pesaj se recite el Halel– por eso, ese no 
es un tema global en lo que respecta a la preparación 
para ser sirvientes de Di-s, y por consiguiente, no hay 
necesidad de complementarlo.

A diferencia del Halel que se recita en el momento 
de la faena del pesaj, que se debe al sacrificio mismo, 
este forma parte del servicio de la faena – por lo tanto, 
también es parte del servicio global de Pesaj que debe (y 
puede) ser corregido.

(de una Sijá de Ajarón shel Pesaj –Último día de 
Pesaj– de 5726 – 1966)

הפסחוהקרבתששחיטתומאחר
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ולכןה',עבדילהיותבהכנהכללי

אין הכרח להשלים זאת.
בשעתהנאמרההלללאידך,

השחיטהמצדבאהפסחשחיטת
השחיטהמעבודתחלקוהואעצמה,

מהעבודהחלקהואאףולכן–
צריךשלעולםהפסחשלהכללית

(ואפשר) לתקן.
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Resumen

DOS PRECEPOS DIFERENTES

   Maimonides cuenta la ofrenda de Pesaj y su ingesta como dos preceptos distintos. A 
pesar que para cumplir el precepto, uno depende del otro, el hijo del Maimónides explica – 
dado que el precepto de comer de la ofrenda su faena es en dos diferentes momentos, se las 
considera como dos preceptos.

   Debemos comprender: hay varios preceptos que se realizan en diferentes momentos, 
y sin embargo, se los considera como un solo precepto, entonces ¿por qué es diferente aquí?

   El concepto se comprenderá introduciendo lo que insinúa el Maimonides con respecto 
a las condiciones especiales que la Torá marca al comer de la ofrenda de Pesaj, y así está 
enfatizando la diferencia con las demás ofrendas. Similarmente, decimos que hay una 
diferencia entre comer la ofrenda y su faena. O sea, el hecho que comer de ella tiene su 
tiempo especial y sus condiciones, causa que sea un precepto por separado.

   Lo mismo vemos con el Pesaj Shení, Maimónides divide entre los dos preceptos. 
Aparentemente ¿por qué la ingesta de Pesaj Sheni no es incluida en el primer Pesaj?

   La explicación: comer de la ofrenda de Pesaj Sheni es en un tiempo diferente al del 
primer Pesaj, es decir, el momento en que se debe comer de la ofrenda del primer Pesaj es 
un momento especial de Festividad, aunque no coma de la ofrenda, ese momento sigue 
siendo especial por ser el momento en que el Pueblo de Israel salió de Egipto, en cambio el 
tiempo en que se come de la ofrenda del segundo Pesaj, si no fuera porque tiene que comer 
de ella, ese día no tiene nada en especial. Ello es una prueba que el precepto de comer en las 
diferentes fechas son preceptos distintos.

   La explicación según lo profundo de la Torá: la razón por la que hay varias condiciones 
y detalles al comer de la ofrenda de Pesaj es, porque el concepto de Pesaj es general en la 
vida del Pueblo de Israel, o sea, dejar de ser esclavos del Faraón, con lo que eso significa 
hoy en día.

   La ofrenda de Pesaj representa el concepto de entregar todo su ser y deseos para        
Di-s, ya que en Egipto hacer la ofrenda, era sacrificar el Di-s de ellos. Comer de la ofrenda 
representa que esta entrega se haga parte de uno al igual que cuando uno come, la comida 
se hace carne y sangre de la persona. Por eso, comer de la ofrenda es un precepto separado 
ya que es un tema general en el servicio a Di-s.
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   Según lo antedicho comprendemos por qué la ofrenda de Pesaj se puede completar en 
Pesaj Sheni, porque es un concepto general en la Torá y del Pueblo de Israel. 

   
   

(Resumen de la segunda Sijá de Parshat Bo vol. 16)
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